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 Propers for the Mass in the Extraordinary Form    

Introitus 
Ps 97:1; 97:2 

Cantáte Dómino cánticum novum, allelúia: quia mirabília 

fecit Dóminus, allelúia: ante conspéctum géntium revelávit 
iustítiam suam, allelúia, allelúia, allelúia. 

Ps 97:1 

Salvávit sibi déxtera eius: et bráchium sanctum eius. 

V. Glória Patri, et Fílio, et Spirítui Sancto. 

R. Sicut erat in princípio, et nunc, et semper, et in sǽcula 

sæculórum. Amen. 

Cantáte Dómino cánticum novum, allelúia: quia mirabília 

fecit Dóminus, allelúia: ante conspéctum géntium revelávit 
iustítiam suam, allelúia, allelúia, allelúia.  

Introit 
Ps 97:1; 97:2 

Sing ye to the Lord a new canticle, alleluia: because the Lord 

hath done wonderful things, alleluia. He hath revealed his 
justice in the sight of the Gentiles, alleluia, alleluia, alleluia. 

Ps 97:1 

His right hand hath wrought for him salvation, and his arm is 

holy. 

V. Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy 

Ghost. 

R. As it was in the beginning, is now, and ever shall be, world 

without end. Amen. 

Sing ye to the Lord a new canticle, alleluia: because the Lord 

hath done wonderful things, alleluia. He hath revealed his 
justice in the sight of the Gentiles, alleluia, alleluia, alleluia.  

Oratio 
V. Dóminus vobíscum. 

R. Et cum spíritu tuo.  
Orémus. 

Deus, qui fidélium mentes uníus éfficis voluntátis: da pópulis 
tuis id amáre quod prǽcipis, id desideráre quod promíttis; ut 
inter mundánas varietátes ibi nostra fixa sint corda, ubi vera 
sunt gáudia. 

Per Dóminum nostrum Iesum Christum, Fílium tuum: qui 
tecum vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti Deus, per 
ómnia sǽcula sæculórum. 

R. Amen.  

Collect 
V. The Lord be with you. 

R. And with thy spirit.  
Let us pray. 

O God, of Whom it cometh that the minds of thy faithful people 
be all of one will, grant unto the same thy people that they may 
love the thing which Thou commandest, and desire that which 
Thou dost promise, that so, amid the sundry and manifold 
changes of the world, our hearts may surely there be fixed, 
where true joys are to be found. 

Through Jesus Christ, thy Son our Lord, Who liveth and 
reigneth with thee, in the unity of the Holy Ghost, God, world 
without end. 

R. Amen  

 

Fourth 
Sunday after  

Easter 
He will teach you all truth. 



Lectio 
Léctio Epístolæ beáti Iacóbi Apóstoli 

Ias 1:17-21 

Caríssimi: Omne datum óptimum, et omne donum perféctum 
desúrsum est, descéndens a Patre lúminum, apud quem non est 
transmutátio nec vicissitúdinis obumbrátio. Voluntárie enim génuit 
nos verbo veritátis, ut simus inítium áliquod creatúræ eius. Scitis, 
fratres mei dilectíssimi. Sit autem omnis homo velox ad 
audiéndum: tardus autem ad loquéndum et tardus ad iram. Ira 
enim viri iustítiam Dei non operátur. Propter quod abiiciéntes 
omnem immundítiam et abundántiam malítiæ, in mansuetúdine 
suscípite ínsitum verbum, quod potest salváre ánimas vestras. 

R. Deo grátias.  

Lesson 
Lesson from the letter of St. James the Apostle 

Jas 1:17-21 

Dearly beloved: Every best gift, and every perfect gift, is 

from above, coming down from the Father of lights, with 
whom there is no change, nor shadow of alteration. For of 
his own will hath he begotten us by the word of truth, that 
we might be some beginning of his creatures. You know, my 
dearest brethren. And let every man be swift to hear, but 
slow to speak, and slow to anger. For the anger of man 
worketh not the justice of God. Wherefore casting away all 
uncleanness, and abundance of naughtiness, with meekness 
receive the ingrafted word, which is able to save your souls. 

R. Thanks be to God  

Alleluia 
Allelúia, allelúia. 

Ps 117:16. 
Déxtera Dómini fecit virtútem: déxtera Dómini exaltávit me. 
Allelúia. 

Rom 6:9 

Christus resúrgens ex mórtuis iam non móritur: mors illi ultra non 
dominábitur. Allelúia  

Alleluia 
Alleluia, alleluia. 

Ps 117:16 

The right hand of the Lord hath wrought strength: the right 

hand of the Lord hath exulted me: Alleluia. 

Rom 6:9 

Knowing that Christ rising again from the dead, dieth now 

no more, death shall no more have dominion over him. 
Alleluia.  
 

Evangelium  

Sequéntia +︎ sancti Evangélii secúndum  Ioánnem  

R. Glória tibi, Dómine. 

Ioannes 16:5-14 

In illo témpore: Dixit Iesus discípulis suis: Vado ad eum, qui misit 
me: et nemo ex vobis intérrogat me: Quo vadis? Sed quia hæc 
locútus sum vobis, tristítia implévit cor vestrum. Sed ego veritátem 
dico vobis: expédit vobis, ut ego vadam: si enim non abíero, 
Paráclitus non véniet ad vos: si autem abíero, mittam eum ad vos. 
Et cum vénerit ille, árguet mundum de peccáto et de iustítia et de 
iudício. De peccáto quidem, quia non credidérunt in me: de iustítia 
vero, quia ad Patrem vado, et iam non vidébitis me: de iudício 
autem, quia princeps huius mundi iam iudicátus est. Adhuc multa 
hábeo vobis dícere: sed non potéstis portáre modo. Cum autem 
vénerit ille Spíritus veritátis, docébit vos omnem veritátem. Non 
enim loquétur a semetípso: sed quæcúmque áudiet, loquétur, et 
quæ ventúra sunt, annuntiábit vobis. Ille me clarificábit: quia de 
meo accípiet et annuntiábit vobis. 

R. Laus tibi, Christe. 

S. Per Evangélica dicta, deleántur nostra delícta.  

Gospel  

Continuation +︎ of the Holy Gospel according to John  

R. Glory be to Thee, O Lord. 

John 16:5-14 

At that time: Jesus said to His disciples: I go to him that sent 

me, and none of you asketh me: Whither goest thou? But 
because I have spoken these things to you, sorrow hath filled 
your heart. But I tell you the truth: it is expedient to you that 
I go: for if I go not, the Paraclete will not come to you; but if I 
go, I will send him to you. And when he is come, he will 
convince the world of sin, and of justice, and of judgment. Of 
sin: because they believed not in me. And of justice: because 
I go to the Father; and you shall see me no longer. And of 
judgment: because the prince of this world is already judged. 
I have yet many things to say to you: but you cannot bear 
them now. But when he, the Spirit of truth, is come, he will 
teach you all truth. For he shall not speak of himself; but 
what things soever he shall hear, he shall speak; and the 
things that are to come, he shall shew you. He shall glorify 
me; because he shall receive of mine, and shall shew it to 
you. 

R. Praise be to Thee, O Christ. 

S. By the words of the Gospel may our sins be blotted out.  

Offertorium 

Orémus. 

Ps 65:1-2; 85:16 

Iubiláte Deo, univérsa terra, psalmum dícite nómini eius: veníte et 
audíte, et narrábo vobis, omnes qui timétis Deum, quanta fecit 
Dóminus ánimæ meæ, allelúia.  

Offertory 

Let us pray. 

Ps 65:1-2; 85:16 

Shout with joy to God, all the earth, sing ye a psalm to His 

Name: come and hear, and I will tell you, all ye that fear God, 
what great things the Lord hath done for my soul, alleluia  



 

 
 

Secreta 
Deus, qui nos, per huius sacrifícii veneránda commércia, uníus 
summæ divinitátis partícipes effecísti: præsta, quǽsumus; ut, 
sicut tuam cognóscimus veritátem, sic eam dignis móribus 
assequámur. 

Per Dóminum nostrum Iesum Christum, Fílium tuum: qui tecum 
vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti Deus, per ómnia sǽcula 
sæculórum. 

R. Amen.  

Secret 
O God, who by the august communion of this sacrifice hast 
make us partakers of one Sovereign Godhead, grant we beseech 
thee, that as we know thy truth, so we may follow it up by 
worthy behavior. 

Through Jesus Christ, thy Son our Lord, Who liveth and reigneth 
with thee, in the unity of the Holy Ghost, God, world without 
end. 

R. Amen  

Communio 
Ioann 16:8 

Cum vénerit Paráclitus Spíritus veritátis, ille árguet mundum de 
peccáto et de iustítia et de iudício, allelúia, allelúia  

Communion 
John 16:8 

And when he is come, he will convince the world of sin, and of 

justice, and of judgment, alleluia, alleluia.  

Postcommunio 
Orémus. 
Adésto nobis, Dómine, Deus noster: ut per hæc, quæ fidéliter 
súmpsimus, et purgémur a vítiis et a perículis ómnibus eruámur. 

Per Dóminum nostrum Iesum Christum, Fílium tuum: qui tecum 
vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti Deus, per ómnia sǽcula 
sæculórum. 

R. Amen  

Post Communion 
Let us pray. 
Stand by us, O Lord, our God, that by what we have faithfully 
received we may be cleansed from our vices and rescued from 
all dangers. 

Through Jesus Christ, thy Son our Lord, Who liveth and reigneth 
with thee, in the unity of the Holy Ghost, God, world without 
end. 

R. Amen  

 

Queen of heaven, rejoice, alleluia. 

The Son you merited to bear, alleluia, 

Has risen as he said, alleluia. 

Pray to God for us, alleluia.  

Four Truths Necessary to Believe for Salvation 

1.) That God Exists. 

2.) That God rewards the good and punishes the 

wicked. 

3.) That there are three Persons in one God. 

4.) That the Son of God became Man and died for 

our salvation. 

Seven Capital Sins and Opposite Virtues 

Pride 

Anger  

Covetousness 

Gluttony 

Lust  

Envy 

Sloth 

Humility 

Meekness 

Liberality 

Temperance 

Chastity 

Charity 

Diligence 



Annual  

Corpus Christi   

Procession  

     through the streets of Raritan 

Sunday June 19th 

Mass 11am 
Procession 12:30pm 

 
Volunteers needed for setup, cleanup and food 

donations. 
 

*Call 908-722-1489 or email blessedsacramentshrine@blessedsacramentshrine.org* 



 

 

 

 the Week  
 

An asterisk (*) indicates a living person  

 

10 am: James & Patrick Thomas 
Req by: Thomas Family 
11am: Recitation of Holy Rosary (Latin), Followed by The 
Angelus (Latin) 

MONDAY, May 16th 
12:15pm: Nancy Sabatos 
Req by: Donna Abitabilo 

 
WEDNESDAY, May 18th, Saint John I, Pope and 
Martyr 
12:15 pm: *Anthony Hanley* 

 

 
 

 

Civil Holidays: CLOSED  

 

 

 
Saturday: 
St Ann 9:30am-10:30am 
St Joseph 3pm-3:30pm 
 
EXPOSITION OF  

THE MOST BLESSED 

Monday– Friday 6am– 4 pm 

 

Friday, Saturday, Sunday & Monday: 
CLOSED  

SHRINE HOURS   

Sunday: Open for Masses 

    only  

SANCTUARY & ALTAR LAMPS :  

I would like to donate:  

Requested by:  

Rectory 
Office or call 908-722-1489 or email: 

blessedsacramentshrine@blessedsacramentshrine.org.  

Morning Adorers 

Needed!!!! 

Please email us at:  
blessedsacramentshrine@blessedsacramentshrine.org 

Call:  
908-722-1489 

Or sign up on the website: 
 www.blessedsacramentshirne.com 

under the Adoration tab         



 

Commentary from The Liturgical Year  
by Dom Prosper Guéranger O.S.B. (1805-1875)  

 

The Apostles were sad at hearing Jesus say to them: I go. Are not we so, too? we who, thanks 

to the sacred Liturgy, have been in such close company with him ever since the day of his 

birth at Bethlehem. Yet a few days, and he is to ascend into heaven, and our year is to lose 

the charm it possessed of following, day by day, the actions and words of our Emmanuel. 

Still, he would have us moderate our sadness. He tells us that in his stead the Paraclete, the 

Comforter, is about to descend upon the earth, and abide with us to the end of time, in order 

that he may give us light and strength. Let us make good use of these last hours with our 

Jesus: we shall soon have to be preparing for the divine Guest who is to take his place. By 

these words, which were spoken shortly before his passion, our Savior does more than tell us 

of the coming of the Holy Ghost; he also shows us how terrible this coming will be to them 

that have rejected the Messias. His words are unusually mysterious: let us listen to the 

explanation given of them by St. Augustine, the Doctor of doctors. When the Holy Ghost is 

come, says our Lord, he will convince the world of sin, because they believed not in me. How 

great must, indeed, be the responsibility of them that have been witnesses of Jesus’ 

wonderful works, and yet will not receive his teaching! Jerusalem will be told that the Holy 

Ghost has come down upon the disciples: and she will receive the news with the same 

indifference as she did the miracles which proved Jesus to be her Messias. The coming of the 

Holy Ghost will serve as a sort of signal of the destruction of the deicide city. Jesus adds: The 

Paraclete will convince the world of justice, because I go to the Father, and ye shall see me no 

longer. The Apostles, and they that believe their word, shall be just and holy by faith: they 

will believe in him that is gone to the Father—in him whom they are to see no longer in this 

world. Jerusalem, on the contrary, will remember him only to blaspheme him: the holiness, 

the faith, the justice of them that shall believe, will be her condemnation, and the Holy Ghost 

will leave her to her fate. Jesus continues: the Paraclete will convince the world of judgment, 

because the prince of this world is already judged. They that follow not Christ Jesus, follow 

Satan: he is their prince, but his judgment is already pronounced. The Holy Ghost warns the 

followers of the world that their leader is already in eternal torments. Let them reflect well 

upon this; for, as St. Augustine observes, “the pride of man has no right to reckon upon 

indulgence; let it but think of the hell into which even the angels were cast because they 

were proud.”  



Raritan Oratory of Saint Philip Neri 
Upon waking every morning: 

 Lord, keep thy hand this day over Philip; if thou do not, Philip will betray thee. 

~St Philip Neri 


